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1. ojelat

Yzt <gae]> A5 Fojgof A el Fol4dd
AT o 253 FEY 7jFHUL EAE AMAZtZ, 2 EA9] £43
AL, 221 S4AFof gk M2 UAE B dal v
t}.

TI2e He Fao Uttt FLHoz JazxFoe] HRFo] Hsjo
29¥os REEY 24% stn, o 2714 EXHE v}
LA Rhel,

vAdxes 27t Aite A AAFU GSAHe 2o
= zpt AAk7 S3be Yvte] wiel 7] vhEaA vehvdan ei4 A
T2t AE E¢E oF7Istn e ¥Holt., FoE g Ioj2 ALS3}
3 RNe w2l Ao olge] £7]71 olu] dely £ ofvzl 2
FARD 49 weldze] 2717 BrlulstA s mo)ste Abgtoly
ol & e AFoAe 2 FHol old = glrt. Apof mlelMe 2
718 o5& £ il BYslor EHe HRE doles] e A
ojti. o] mloje Saof 2%t Z7|Rvt ofFol 2tk 7|7t g o
A gt Aojr},
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2. 250 Erge] 44 2 °jn]

Aax|Eo] BB Z ei, au, eule 2 44770l Sojdedatols A}
gl FEolut ojguiste] WAy yEd N FLBE7] wfgof ofp
Zastrra gk, tiAE o] WA $4] thgdo] olvel ojgof u}
gt 21718} Fdo] thE vtepur] wiEof |dAEMolt Y] 2
4o 7lodste 2ju|7t Ivke Reltt. ojyt Fa4dE e g4
Achof vls) AAHA Wdo] Hrelo] 3, HakEze] ME o
o] dajgl glolM B 2 AEEE EROIA gt

FaA50e] RS I, 4, iuly:]17} AaxiSojof ojze] 2tz
ei, au, eus 2233} (Die nhd. Diphthongierung) ¥ & Al7]l& R
olM & 12471 oA 16M7]0f o2& 7|3, vl WM AaxF
oj7t A ztele 7|xt7tA] siwt €t wield ditdoge RGO
9le] ¥r.go] Vel o Solg dazx|Eolel & 4 3ith.

xqdHo e Foj7t HetuAL 2¢A Aot AAE olfe :
B o ~ejelofofM Ajzbsted, & E71& ¥FHE %8}l Oder-NeiBe?
2] FAder F5 Ysla, & ¢ 71 MEF o2 Bayernx]
do s HuiEl giths} Frankenzt Schwabenxl¥ g A M&x FL5Yd
o] Mosel?d Foofrl thr] F& EUch.? oA Lt ] 5ol
el AM2ap akFFol7t dM UM BeYRoz Hutd A va
st Zax]Fojofa Yoiyt HRFude 5 Ul HMYe
oz g ol F ke Bl shEdlale Rolrl.

ojyto] Aluz]FojolM ai, ey, su 52l Hzart gol =He R
Aol Bmgsel ojdof Y H45Y BE I I 0¥
xtolo] =lold tiYElE $Soleloi7t Y o) el 2
2 Ao ss Ak 2te] shdfdog Astr] wigel M2
Zo)t}, (Seite-Saite)?
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3. 2ES4H4A

et vie) Fo] damA|Hole) M2 SR52 42 g4 Ao

1) dtv(3025), Atlas zur deutschen Sprache 1978, S.146-147.
2) Kiele, Richard von(1969). Historische Laut- und Formenlehre
des Deutschen, Niemeyer, S.35.
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FEFo) ¥y Aojvh. AREo| o= ¢ 2FHAM e HE W3}
o ¥&delo] YUY uwl, felrt Adste EEEEAe] A
2AZAA Foiy Yozt vtk A AHegE 2F0] AFgos W3}
T A5ve Agol F22 U3ke 52 A9t AT, 2S5 Y
BAR e AFodM e g0l AEoz Y uf P¥L spAolAT
deldoze #7330 WolA EY=7) Asste AAE 2:Y
th. old el A Hg-shdd e8] Aot Aolole Ay
[AZF 4Lt uiebs A3 el REo] A5RE0] &
2 2 gde] 2ge] stFEEe] €t

(A1) FazFels] FrES 27] 25 FHF $LA%2==

aTn his > miin huus?} ¥ a1,

¥ 252 A 248 2z 4527w
miin huus > main haus® 3%}7 2 Zo] Y},

(of2) 7] 23 A]=0]2] blote
blot > bloot?} ¥,

248 g A 928 stAAsA
bloot > bluot® A& RSo] &,

FaA%0le] BB wor VLA Solojs DESHHEE blute
Y},

oleig e ¥FNeE RIS Jisd Fmge HES
she, FESE olFE 279 ddoa 3 34 227 2HENA
ZestAG st Hael ¥ 4 3ivh oY FAEoM =2l @A) A
S8 e S dole] FREL sHFRGe] g olF a2 st
a2 gshA Hrt.

3) Schubiger, Maria(1970). Einfilhrung in die Phonetik, Sammlung
Goschen, S. 54-55.
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B Bgofgh Fekstod sty 2 o)A A £ AdE U
dt. 2 3t Wilheln Vietor(Die Aussprache des Schrift-
deutschen 1885)8 HHdo & &} Duden® A 2] broad transcription
o]i, thE 3l Theodor Siebs (Deutsche Biithnenaussprache 1898)
7} tjx) =l &xj& narrow transcription® a#A3%lx gtk o] F
AQe] A A FA7] Frlef] oj2r]7ka] o F4Y AMAMu
A g s ,

o714 0l e AL 9 F Ad Hxisel T M2 ¥s
AR AP M E Rugo] 3 ¥ JFHRe £} aYE F
st ke Aol ©Fi o] ZiAHE IWEZIZE BFAHY
PSS xldsta, W4} o duig, o] ulel cfFo] 4
A2 ARt sle Wl $ANA ZVNcke do] WE-E A
i EA2E fck. ddzdolM olul a1 St /84S A B
259 ®:7|M Hate F44(phonemisch)oln Fale oS3
(phonisch)q! #AHE€ FAUZLE A gt & 4 k. a7t 7
3] 2] FUE e dojatg§ MAsPME HAaprt Falkcoke o o
qtido] glo} ®m<alr},

M 2t9) Duden: AussprachewSrterbuche Hoj2] FU JFHAMe} o
4 Sle 34 Walzle] ogt wgAHoz 1962 de] 2yo] sk
k. 2d ¥ 1964do] FHojM Y WA 2t PeAd
Wérterbuch der deutschen Aussprache, LeipzigZ} 433 2y
doll xt3F-g dskex] 1974de] AogtojME REHoz Z HAg
deogict, VaterofM =g erlor]lE [g]l&, nireMd F2EF 52 |
r1E [el2 77 v4dssta, 9534 [-ol], [-em], [-an]ofrM <A
T A5E AR BE [¢]1F €712 (1], [a], [n]lo] ojzte] &
S AYgEE 2Ee A4Yg wol 4d3(silbisch)o] &A $ivt.
o gof Pl o|2{ YU S UEstA =dsiodME Duden #
22 B SAe HY stsde] A2 BESES F RSEAE YN
o2 o}8 Zofjr Fo]F¢lS & broad transcription [ai, au, oy]
€ adE {Asta gl Rojth.
th2 sihE t:ste Fx} SiebsAlHE 1969 o)l 24738 Deutsche
Aussprachee}x ZtAasglslod ridutg Uwrsz= Fef2] narrow
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transcription [ae, ao, 22]& tlz Halstz Slu}.

5. 4&

A7l ¢olM 7BY F AT vy gelEs Arsta o) E
EM¢ ¥, uiebae 27184g Yot oz AEoz daa g
t}.

(2) Duden A<
Duden(2%}) ai a2y oy
Wangler at  ay oY
Shogakukan ar  av oy
Kohler al au ol

(b) Siebs Ag

Siebs ae 6o Op
Martens ae a0 2@
Dieth ae a0 o9
WDA(EHS)¥ ae ao g

gle] ¢ ZYg Yty oME FEAHY BN ARYET &
Rk, &, HRZo] £A| F S0g o] AUNrL obd-g Ve
2 M2 Aoltt. Kohlerg AMegh Uynz] ¥y, H2Sol €& oS
oM i olgog olste oM Uxle] 2 A L4} vhx|Y
2atg MY 4 e ¥$Solele RAE Uitz sivh. $)2] Kohler
2} Dudeng AMejstn ¢ oA o E43) Foi7bd, FAHE R 240
Pg  ohvjel ¥yt A Y delHY BEE 2w ste, kA
f4e YL RSHT VUL Lola AAMze FdHEld A
2 712252 RE¥eE AA ¥gche el a#ja 2y 59
R/ Y F927] H3iorng dxrjetan Eolof 3tz tjF A
5 s /A o

4) Keller, R,E.(1986). Die deutsche Sprache und ihre historische
Entwicklung, Hamburg, S,536.
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th3de] sl R Siebs AYe] FEHUY, YEA AL 4%
7 AAMgte s Yeng 23 FAME 53] FIdUoAe
Belyt Zrlgolr}. nhxlyg 248 AAMSol FZAhe Yol 3l
gk, B2 g 3 AAEME Fol Bor &AM Holge £
A2} g 8o ulee FHIF2 GFPdEg 2, elede AA
Sole %o &40 WU oo} gir},

R34 slo] molua 2] Qo] YEdze eFde] e Aol
Duden{(2%})2} Wingler?} &gt wyojr}, Tokyo2] Shogakukan 2&%tA}
£ Vingler& adl2 A8ic}. vinglery WA 71A2 zgd4de]
SEoAM FelstUME vhx]Y 247 MAof st Mol Ryl =
Sde] vt 4 EFE U33] whEod 483} o] o]
gl 4 Eof o)l=2 Hch. ,

o371 Wate o) ¢ d VLYY i S MMM £

A AW BAHE ¥ Ustha 2E Aeth

(1) <Die phonetische Umschrift steht somit zwischen der
praktischen Orthographie und der Pho-nographie und beriihrt
sich in ihrer weiten Form mit der Orthographie, in der
engen mit der Phonographie. Die weite Transkription
verzichtet auf Einzelheiten , dh. sie begniigt sich mit der
Weidergabe der Phoneme; die enge Transkription sucht
gleichsam wie die Grammophonplatte, alle Lautnuancen zu
erfassen. Die weite (phonemische) Umschrift ist praktisch
und eignet sich besonders fiir den Fremdsprachunterricht:
die enge (phonische) ist., impressionistisch und
wissenschaftlich.>®

(54 F#ke AM2 YA 234 Atolo] 710 3o W
HejgMe AMES, 2 HeleMe 2SHEA FEE Rol
. ¥4 2y FMEL 2rstn S4F Jeldz, §2
7S oM Yok 22AYE 28 o3 Hd2E =23
st gk, W2 E71He ASHoloiM F3] g]lZo] afof

5) Dieth Eugen(1968). Vademekum der Phonetik, Bern, S.44.
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st F& A VYR Hojm Y&Holrh.)

(2) <Each letter of a phonetic notation therefore really
represents a small family of sounds. The values to be
attached to the letters vary to some extent, and depend
upon (i) the phonetic context, and (ii) the language or
dialect this is being written. We have to give this
elasticity to the letters of phonetic transcription, since
strict adherence to the principle °‘one sound one symbol’
would involve the introduction of a very large number of
symbols and marks. This would render phonetic
transcriptions cumbrous and difficult to read.>

(548719 ¥719) Eabe dAze 32 SE 8 vehde
Zolth. Eatof Hojsle Ssbe tha H3tA HEed ole A%
2] AFPAe} 2ol dolr) WAde] zpEE ol F4=R
7] ol olsk & §84dol Wad sty <vjsejnt
o g R3>4g aAstd Sy FES FE7 2S00} 8}
7] ufgolct. o)¥A Mg S4BV AUA Ha rlE o
Hezct.)

<For most linguistic purposes broad transcriptions are the
most practical, since they combine accuracy with the
greatest measure of simplicity. In teaching the
pronunciation of a foreign language, for instance, a broad
transcription is generally to be recommended.>®

(N2 AAFF slstede W2 27IYo] 713 4840l 3}
td ol¥ o] ol F3] AWsIANME BH3}s] wfjgolrt. A&
Y 938 afdte dele dides W2 2rWe ¥F
sjof i)

6) Jones, Daniel(1967). The pronunciation of English, Cambridge
University Press, §S.28-29.
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(3) <Eine Lautschrift muB leicht lernbar, schreibbar, setzbar,
ferner, und besonders im zusammenhingenden Text,
typographisch schén und gut lesbar sein.

Sie muB auf moéglichst viele Sprachen anwendbar sein.>?

(FREAT A vlea 23 714Y 4 oof 3ind, = @
d FEolM Urt ojma 7] Fofol gttt 12la sHER
We dolo] #gE ook girt.)
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ABSTRACT
A Phonetic Study of German (2)
Yun, Jong-sun

Those who are interested in the German diphthongs will find
that they are classified into three kinds of forms in accordance
with their gliding directions: closing, centring and rising. The
German [a1], for example, which derives its origin from [i:] of
the middle high German, is regarded as a distinctive feature
that distinguishes the new high German from the middle high
German.

The diphthong [a1] is called falling one, because the sonority
of the sound undergoes a diminution as the articulation
proceeds. The end part of the diphthong [a1] is less sonorous
than the beginning part. In most of the German diphthongs the.
diminution of prominence is caused by the fact that the end part
is inherently less sonorous than the beginning. This applies to
the other closing and centring diphthongs.

This way of diminution of sonority exerts influence on methods
of constructing systems of phonetic notation. The above
mentioned less sonorous end part of diphthong [1] shows that it
differs from some analogous sound in another context. It is
useful to demonstrate the occurrence of particular allophones by
introducing special symbols to denote them (here: ai—ae). Forms
of transcription embodying extra symbols are called narrow.

But since strict adherence to the principle ‘one sound one
symbol’ would involve the introduction of a large number of
symbols, this would render phonetic transcriptions cumbrous and
difficult to read. A broad style of transcription provides ‘one
symbol for each phoneme’ of the language that is transcribed.
Phonemic transcriptions are simple and unambiguous to everyone
who knows the principles governing the use of allophones in the
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language transcribed.

Among those German ways of transcriptions of diphthongs (a1,
av, ov; ae, a0, 28; ae, ao, 28) the phonemic (broad) transcrip-
tion is generally to be recommended, for instance,- in teaching
the pronunciation of a foreign language, since it combines
accuracy with the greatest measure of simplicity (Some passages

and terms from Daniel Jones).



